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AMENDMENTS
TO THE AGREEMENT CREATING AN ASSOCIATION BETWEEN
THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN FREE TRADE
ASSOCIATION AND THE REPUBLIC OF FINLAND, SIGNED
AT HELSINKI, 27 MARCH 1961

DECISION OF THE JOINT COUNCIL Ne. 3 OF 1967
(Adopted at the 12th Meeting on 27th April, 1967)

AMENDMENT OF ANNEX I TO.THE AGREEMENT

THE JoInT CouNciL,

Having regard to Articles 2 and:3 of the Agreement(') and to paragraph 5
of Article 3 of the Convention,(*}

DECIDES :

1.. Annex I to the Agreement-shall be amended as set .out in the Annex
to this Decision. _

2. The amendment shall take effect on Ist July, 1967.(%) ~ -

3. The Secretary-General of the European Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

Amendment of Annex [ 10 the Agreement

ENGLISH TEXT:
Replace the text relating to Section XI by the following text:

Section X1, other than headings 56.01, 56.02, 56.04, Textile and textile articles
58.01, 59.05, 59.17, 61.05 and 62.02, and other
than items listed in Schedule 111 to Annex B to the
Convention

FrENCH TEXT:
Remplacer le texte se rapportant 4 la Section XI par le texte suivant:

Section XI, a Fexclusion des positions 56.01, 56.02, Matiéres textiles et ouvrages
56.04, 58.01, 59.05, 59.17, 61.05 et 62.02, et 2 en ces matiéres
Iexclusion des positions énumérées dans
I'appendice 1 & I'Annexe B 4 la Convention

(1) * Treaty Series No. 105 (1961) ", Cmnd. 1547,

(3 “ Treaty Series No. 30 (1960) ", Cmnd, 1026,

(3) This date was. later amended to Ist June 1967; by Decision of the Joint Council
No. 4. See p. 5.
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DECISION OF THE JOINT COUNCIL No. 4 OF 1967
(Adopted at the 14th Meeting on 18th May, 1967)

AMENDMENT OF DECISION OF THE JOINT COUNCIL
No. 3 OF 1967

THE JoinT COUNCIL,

Having regard to Articles 2 and 3 of the Agreement and 1o paragraph 5
of Article 3 of the Convention,

DECIDES ;

1. The date referred to in paragraph 2 of Decision of the Joint Council
No. 3 of 1967 shall be 1st June 1967.

2. The Secretary-General of the Evropean Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

DECISION OF THE JOINT COUNCIL: No. 13 OF 1966
(Adopted at the 34th Meeting on 19th October, 1966)

THE JomNt COUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4, and to paragraph 4 of Article 7,
of the Convention,

Having regard to Decisions of the Joint Council Nos. 3(*), 4. 8 and 10(%)
of 1966, )

Having regard to Decision of the Council No. 21 of 1966,

Having regard to Article 2, and to paragraph 6 of Article 6, of the
Agreement,

DECIDES ;

1. The amendment of Rule 8 of Annex B to the Convention adopted by
Decision of the Joint Council No. 3 of 1966(*) is hereby cancelled and for the
purposes of relations between Finland and the other Parties to the Agreement
the text of that Rule shall be as set out in Annex I to Decision of the Coungil
No. 21 of 1966 which forms the Annex to this Decision.

2. Decisions of the Joint Council Nos, 2 and 16 of 1961 and 7 of 1962
are hereby cancelled.

3. Decisions of the Joint Council Nos. 17 of 1961 and 2 of 1963 shall
continue to have effect subject, nevertheless, to their Annexes reading as set
out respectively in Annexes II and IIl to Decision of the Council No. 2i

(") *“ Treaty Series No. 45 (1966) ', Cmnd. 3060, p. 6.
(*) See page 15.
5
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of 1966, and to the amount of *“250 markkas” being substituted in
paragraph 3 of Decision of the Joint Councjl No. 17 of 196! for ** 25,600
markkas . :

4. For the purposes of relations between Finland and the other Parties
to the Agreement, sub-paragraph 1{6) of Rule 12 of the French text of
Annex B to the Convention (as prescribed for those purposes by Decision of
the Joint Council No. 8 of 1966) shall be read with the addition of the words
“en Finlande . . . 250 markkas finlandais .

5. For the purposes of this Decision, the provisions of paragraph 4 of
Article 2 of the Agreement shall, where the context so requires, apply by
analogy to Decision of the Council No. 21 of 1966.

6. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

7. The Secretary-Generai of the European Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

ANNEX

DECISION OF THE CQUNCIL No. 21 OF 1966
(Adopted ar the 37th Meeting on 19th October, 1966)

AMENDMENT OF RULE 8 OF ANNEX B TO THE CONVENTION
AND AMENDMENT OR CANCELLATION OF CERTAIN
DECISIONS OF THE COUNCIL

THe CoOUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4, and to paragraph 4 of
Article 7, of the Convention,

Having regard to Decisions of the Council Nos. 6(*) and 17(%) of 1966,

DECIDES :

1. The amendment of Rule 8 of Annex B to the Convention effected by
Decision of the Council No. 6 of 1966(°) is cancelled and the text of that
Rule shall be as set out in Annex 1 to this Decision.

2. Decisions of the Council Nos. 4 of 1960, 19 of 1961 and 14 of 1962
are hereby cancelled.

3. Decisions of the Councili Nos. 21 of 1961 and 3 of 1963 shall
continue to have effect subject to their texts reading as set out in Annexes
IT and III respectively to this Decision.

4, This Decision shall take effect on 31st December 1966,

5. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with
the Government of Sweden.

(°) ** Treaty Series No. 46 (1966} "', Cmnd. 3059, p. 4.
(") ** Treaty Series No. § (1968) ", Cmnd. 3512, p. 13.
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ANNEX 1

“ Rule 8. Documentary evidence

1. A claim that goods shall be accepted as eligible for Area tariff
treatment shall be supported by appropriate documentary evidence as to
origin, consignment and drawback. Documentary evidence shall consist
of a declaration or certificate in a form appearing in, and completed as
required by, Schedule IV to this Annex.

2. The exporter of the goods may choose either a declaration or a
certificate. Nevertheless, the authorities of the exporting Member State
may require for certain categories of goods that evidence of origin shall
be furnished by certificate. A Member State may require that documentary
evidence given in its territory as to drawback shall be certified by its
authorities and shall give prior notification to the other Member States
of its intention to prescribe such certification not less than thirty days before
such requirement comes into operation. Where a Member State has so
prescribed other Member States may refuse to accept documentary evidence
which has not been certified in accordance with the prescription of the
exporting Member State.

3. For the purposes of Rule 12 and Schedule IV, ‘re-exports’ means
goods exported without having undergone any process of production (as
defined in paragraph 6 of Rule 1} in the exporting Member State.

4. Any governmental authority of, or authorised body nominated by,
a Member State, and appointed for the issuing of certificates shall be
notified to the other Member States. Such governmental authority or
authorised body shall satisfy itself as to the accuracy of evidence obtained
by it; where necessary it shall require the production of additional
information, and carry out any suitable check. If the authorities of the
importing Member State so require, a confidential indication of the producer
of the goods shall be given.

5. Nominations of authorised bodies may be withdrawn by the exporting
Member State if the need arises. Each Member State shall retain, in
regard to its imporis, the right of refusing to accept certificates from
any authorised body which is shown to have repeatedly issued certificates
in an improper manner, but such action shall not be taken without adequate
prior notification to the exporting Member State of the grounds for
dissatisfaction.

6. In cases where the Member States concerned recognize that it is
impracticable for the producer to make a declaration referred to in Schedule
IV to this Annex, the exporter in the Member State of last production may
make that declaration in such form as those Member States may for the
purpose specify.

7. The Council may decide that further or different provisions concerning
evidence as to origin, consighment or drawback shall apply to particular
goods or classes of transactions.”
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" Régle 8. Preuve documentaire o

1. Toute demande visant 4 faire admettre des marchandises au bénéfice
du régime tarifaire de la Zone doit étre accompagnée de la preuve
documentaire appropriée de Vorigine, de l'expédition et de la ristourne
des droits de douane. Cette preuve est fournie sous la forme dun declaration
ou d’un certificat, ddment rempli, comme prescrit & Pappendice IV 2 la
présente annexe. .

2, L’exportateur des marchandises peut choisir soit une déclaration soit
un certificat. Toutefois, les autorités de ’Etat membre exXportateur peuvent
txiger, pour certaines catégories de marchandises, que la preuve de l'origine
soit apportée par un certificat. Un Etat membre peut exiger que la preuve
documentaire donnée sur son territoire au sujet de la ristourne des droits
de "douane soit attesiée par ses propres autorités; il notifie aux autres
Etats membres, trente jours au moins avant I'entrée en vigueur de cette
disposition, son intention de prescrire des attestations de ce genre. Si un
Etat membre a édicté une telle disposition, les autres Etats membres peuvent
refuser d’accepter des preuves documentaires qui n’auraient pas été attestées
conformément aux prescriptions de 'Etat membre exportateur.

3. Aux fins de la Régle 12 et de l'appendice IV, on cntend par
‘ réexportations* des marchandises exportées sans avoir subi de processus
de production (aux termes du paragraphe 6 de la Regle 1) dans I'Etat
membre cxportateur

4. Les autorités gouvernementales ou I'organisme habilité, deﬁgnes
par un Etat membre pour délivrer des certificats, doivent étre notifiés aux
autres Etats membres. Les autorités gouvernementales ou organisme
habilité vérifient P'exactitude des preuves qui leur sont fournies; §'il en est
besoin, ils demandent des renseignements complémentaires et procédent &
tout contrdle utile. Si les autorités de I'Etat membre importateur le
demandent, l'indication du producteur des marchandises leur est donnée
confidentiellement.

5. L’agrément donné aux organismes habilités peut en cas de besoin
étre retiré par I'Etat membre exportateur. Tout Etat membre conserve
le droit de ne pas accepter, pour ses importations, les certificats d’un
organisme qui, & plusicurs reprises, a délivré des certificats d’'une maniére
abusive; toutefois, cette mesure ne peut étre prise qu’aprés notification
des motifs de mécontentement A I’Etat membre exportateur.

6. Dans les cas ol les Etats membres intéressés reconnaissent que,
pour des raisons pratiques il est impossible de fournir une déclaration
sous la forme prescrite & 'appendice IV de la présente annexe, Fexportateur
dans I'Etat membre ol s’est effectué le dernier processus de production peut
faire cette déclaration sous la forme que ces Etats membres préciseront.

7. Le Conseil peut décider que des dispositions additionnelles ou
différentes concernant la preuve de l'origine, de I'expédition ou de Ia
ristourne des droits de douane s’appliquent A4 des catégories particuligres
de marchandises ou de transactions.”



ANNEX- 11

DECISION OF THE COUNCIL No. 21 OF 1961
(Adopted at the 33rd Meeting on 2nd November, 1961)

EVIDENCE OF ORIGIN FOR CONSIGNMENTS OF SMALL VALUE

THE COUNCIL _
Having regard to paragraph 6 of Rule 8 of Annex B to the Convention,

DECIDES :

1. In the case of a consignment, of a value not exceeding the amount
specified in paragraph 3 below, which is imported for personal use and not
for sale, the production of documentary evidence of origin, as required in
paragraph | of Rule 8 of Annex B to the Convention, shall be dispensed with,
provided that:

(a) the goods were acquired in the territory of a Member State and are
lmportcd in passcngers baggage, or

(b) the goods are consngned from a private mdmdual in the territory of
one Member State io a pnvatc md1v1dual in the terntory of another
Member State.

2. Inthecaseofa consignment not covered by paragraph 1 above which
consists exclusively of goods of Area origin consigned from.the territory of a
Member State and which is of a value not exceeding the amount specified in
paragraph 3 below, a statement signed by the exporter shall be accepted in
place of the evidence of Area origin required in paragraph I of Rule 8 of
Annex B to the Convention. This statement, indicating that the goods are of
Area origin under the provisions of the Convention, shall be given on the
invoice in the following terms (or in the corresponding official translations):
* All the above articles are of EFTA origin .

. 3. The amount referred to in paragraphs 1 and 2 above is the f.o.b.
export value of the consignment in the country of exportation not exceedlng
the equivalent of the following valle, that is to say: :

in the case of importations into Austria 0.8, 2,000
in the case of importations into Denmark ... DKr. 500
in the case of importations into Norway N.Kr. 500
in the case of importations into Portugal ... Esc. 2,500
in the case of importations into Sweden Sw.Kr, 400
in the case of importations into Switzerland Sw.Fr. 350
in the case of importations into United Kingdom ... £ .25

4. In"any case of doubt, the authorities of the importing Mf;mber State
shall be free to require. further evidence of origin.

5. This Decision shall enter into force on st January, 1962,
9 -



ANNEX IIT

DECISION QOF THE COUNCIL No. 3 OF 1963
(Adopted at the 6th Meeting on 22nd February, 196.3)

AREA TARIFF TREATMENT FOR GOODS OF AREA ORIGIN
CONSIGNED TO A MEMBER STATE FROM AN EXHIBITION
IN A NON-AREA COUNTRY '

Tue CounciL,

Having regard to paragraph 6 of Rule 8 of Annex B to the Convention,

DECIDES ;

1. Goods which are of Area origin under paragraph 1 of Article 4 of the
Convention and which are consigned to a Member State from an exhibition
held in a non-Area country shall be treated as eligible for Area tariff treatment
if it is shown to the satisfaction of the Customs authorities of the importing
Member State that the goods:

(a) were consigned by an exporter from the territory of a Member State 10
the exhibition and were exhibited there; and !

() were sold or otherwise disposed of by that exporter to someone in the
importing Member State; and

{c) were consigned from the exhibition to the importing Member State
during or immediately after the end of the exhibition and are in the
same stale at importation as they were in when consigned to the
exhibition; and

{d) have not, since they were consigned to the exhibition, been used other-
wise than by being demonstrated at the exhibition.

2. The documentary evidence for the goods shall be on Forms 1, 2 or 3,
completed in the usual manner. In addition, the name and address of the
exhibition shall be inserted in the space marked * Consignee .

3. 1In paragraph 1 above, the term “ exhibition ” means a trade, industrial,
agricultural or crafts exhibition, fair, or similar show or display, not organized
for private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign goods.

4. This Decision shall come into force on 1st May, 1963.

5. Area tariff treatment shall not be refused to goods covered by this
Decision on the grounds that drawback (as defined in the text of Article 7 of
the Convention taking effect on 3Ist December, 1966), which would affect
their eligibility for Area tariff treatment, has been claimed or made use of,
provided that any drawback with such effect. has been repaid -or made -
ineffective.
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DECISION OF THE JOINT COUNCIL No. 6 OF 1967
(Adopted at the 21st Meeting on 6th July, 1967)

THE JoINT COUNCIL,
Having regard to Decision of the Council No. 8 of 1967,

Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention and to
paragraph 6 of Article 6 of the Agreement,

DECIDES :

1. Decision of fhc Council No. 8 of 1967 shall be binding also on
Finland and apply in relations between Finland and the other Parties to the
Agreement. .

2. For the purpose of this Decision, the provisions of paragraph 4 of
Article 2 of the Agreement shall, where the context so requires, apply by-
analogy to Decision of the Council No. 8 of 1967.

3. The Secretary-General of the European Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

ANNEX

DECISION OF THE COUNCIL No. 8 OF 1967
(Adopted at the 22nd Meeting on 6th July, 1967)

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 TO ANNEX B TO THE
: CONVENTION

THE CoUNCIL,
Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention,

DECIDES ;

1. Schedule I to Annex B to the Convention shall be amended as set out
in the Annex to this Deciston.

2. This Decision shall l-ake effect on 1st August, 1967.

3. The Secretary-General shall deposn the text of this Decision with the
Government of Sweden.

ANNEX
Amendment to Schedule 1 1o Annex B to the Convention

1. Replace the Finished product description for ex 21.07 by:

“ Food preparations not elsewhere specified or included other than the
following: ice cream (containing fat) but not including ice-cream powder;

11
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coffee pastes; sweetfat; fat emulsions and similar preparations of a kind
used in the manufacture of bakers’ wares, containing 10 per cent or more
of fat by weight; cooked ravioli, macaroni, spaghetti and the like; yoghourt,
with added flavouring or fruit.”

2. In the title 1o Chapter.34, place quotation marks round the words
dental waxcs

3. In the title lo Chapter 42, delcte the words “the like ” and insert
instead the words: * similar containers ” .

DECISION OF THE JOINT COUNCIL No. 7 OF _19‘67
' (Adopted at the 21st Mecting on 6th July, 1967)

THE Joint COUNCIL,
Having regard to Decision of the Council No. 9 of 1967,

Having. regard to paragraph 5 of Article 4 of the Conventlon and to
paragraph 6 of Article 6 of the Agreement, - . e

DEcIDES :

1. Decisions of the Council No. 9 of 1967 shall be binding‘aiso on
Finland and apply in relations between Finland and the other Parties to
the Agreement.

2. For the purpose of this Dec:151on the provisions of paragraph 4
of Article 2 .of 'the Agreement shall, where the context.so requires, apply
by analogy to Decision of the Council No. 9 of 1967.

3. This Decision shall take immediate effect; Decisions of the Joint
Council Nos. 6 of 1965(*) and 9 of 1966 are hereby cancelled.

4. The Secretary-General of the European Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

 ANNEX

DECISION OF THE COUNCIL No. 9 OF 1967
. (Adopted at the 22nd Meeting on 6th July, . 1967)

ADDITION OF RULE 13 TO ANNEX B TO THE CONVE.NTION

GOODS CONSIGNED FROM A CUSTOMS WAREHOUSE
- OUTSIDE THE AREA '

THE COUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4 and to paragraph 7 of Rule 8
of Annex B to the Convention,

DEecCIDES :

1. Annex B. to the Convention shall be amended by adding a new
Rule 13 as set out in Annex I (English text) and Annex II (French text).

T (8 * Treaty Series~No.~45-(1966) ', Cmnd. 3060, p. 4.
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2. This decision shall take immediate effect; Decisions of the Council
Nos. 11 of 1965(*) and 16 of 1966 are hereby canceiled.

3. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with
the Government of Sweden.

ANNEX ]

“Rule 13. Goods consigned from a Customs warehouse outside the Area

1. Goods consigned from a Customs warchouse outside the Area to
the territory of a Member State shall be deemed to be consigned from the
territory of a Member State if it is shown to the satisfaction of the Customs
authorities of the importing Member State that the goods:

{a) were consigned to the Customs warehouse from the territory of a
Member State; and

(b) have remained continuocusly in the Customs warehouse until
consignment to the territory of the importing Member State, under
supervision of the appropriate authority, and stored there under such
conditions that the substitution of, or mixing with, other goods
have been prevented; and

{¢) have not been used nor undergone any operation (other than packing)
outside the Area; and

(d)-have not been packed outside the Area in packing with which the
goods are ordinarily sold by retail; and

(¢) were entered for Customs clearance for home use in the importing
Member State within twelve months from the date of their exportation
from the territory of a Member State.

2. The documentary evidence, as provided for in Rule 8, shall include
the date of last exportation from the territory of a Member State and the
name and address of the Customs warehouse. In the case of Forms 1, 2,
3 and 4, the Supplementary Declaration for Re-exports and the Continuation
Sheet, the particulars as to the name and address of the Customs warehouse
should be inserted in the space marked ‘Consignee (name and address)’
and the name and address of the consignee in the importing Member
State may be omitted.

3. The Customs authorities of the importing Member State may also
require evidence, in such form as they consider appropriate and certified
by the competent authorities for the Customs warehouse, that the conditions
referred to in paragraph 1 above are fulfilled.

4. Area tariff treatment shall not be refused to goods covered by this
Rule on the grounds that drawback (as defined in Article 7) which would
affect their eligibility for Area tariff treatment, has been claimed or made
use of provided that any drawback with such effect has been repaid or made
ineffective. :

5. For the purposes of this Rule, ‘Customs warehouse’ means a
designated place where imported goods are stored under Customs control
without payment of import duties and taxes. It does not include free

(°) ** Treaty Series No. 46 (1966) ", Cmnd, 3059, p. 3.
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ports or free zones, but includes Customs warehouscs as descrlbed above

which are situated within free ports or free zones.” .~ ..

“ Reégle 13. Marchandises expédiées d'un entrepét douanier situé en dehors
de la Zone

1. Les marchandises expédiées d’un entrepdt douanier situé en dehors
de la Zone & destination du territoire d’'un Etat membre sont considérées
comme expédiées du territoire d’un Etat membre s'il. est. établi a-.ld
satisfaction des autorités douaniéres de I'Etat membre importateur que les
marchandises :

N

(a) ont été expédides A l'entrep6t douanier en. provenance du territoire
d’'un Etat membre;

(b) ont séjourné sans interruption dans cet entrep6t douanier sous la
surveillance de l'autorité compétente, jusqu'a leur expédition vers le
territoire de I’Etat membre importateur, et y ont été entreposées dans
des conditions excluant toute possibilité d’échange ou de mélange
avec d’autres marchandises; 7

(c) n’ont été ni utilisées ni modifiées (autrement que le réemballage) en
dehors de la Zone; :

(d) n'ont pas été réemballées en dehors de la Zone dans des emballages
servant habituellement 4 la vente au détail de ces marchandises;

(¢) ont été annoncées au dédouanement en vue de leur mise. .4 la
consommation dans I'Etat membre importateur dans le délai de
12 mois 4 compter de leur exportation du territoire d’'un Etat membre.

2. La preuve documentaire prévue a la régle 8 doit mentionner la date
de la derniére exportation du territoire d’'un Etat membre ainsi que le nom
et I’adresse de l'entrepdt douanier. Lorsqu’on utilise les formules 1, 2, 3 et 4,
la “déclaration supplémentaire AELE pour réexportations’ et la
‘ feuille-allonge *,. le nom et I'adresse de I'entrepdt douanier “doivent étre
inscrits dans I'espace réservé au ‘ destinataire (nom et adresse)’, le nom et
I’adresse du destinataire dans I’Etat membre importateur pouvant étre omis:

3. Les autorités douaniéres de I’Etat membre importateur peuvent exiger
une preuve supplémentaire, sous- la forme qu'ellés jugent appropriée,
certifiée par les autorités compétentes de ’entrepdt douanier, attestant que
les conditions mentionnées dans le paragraphe | ci-dessus sont remplies.

4. Le régime tanfaire de la Zone ne sera pas refusé i des marchandises
visées par la présente régle sous prétexte qu'elles ont fait l'objet d’unc
demande de ristourne de droits de douane ou qu’elles ont bénéficié d’une
telle ristourne (au sens de I'article 7) excluant le régime tarifaire de la Zone,
4 la condition qu’une telle ristourne ait éité restituée ou rendue nu]le et non
avenue.

iy

5. Par* entrepot douanier’ aux fins de la présente régle, on entend un
lieu désigné a cet effet oll les marchandises importées sont stockées sous
contrdle de la douane sans paiement des droits et autres taxes a lunportatlon .
Ce terme ne comprend ni les ports francs ni les zones franches, mais bien
les entrepdts douaniers tels qu’ils ont été décrits ci-dessus et - qui sont situés
a Pintérieur des ports francs ou des zones franches.”
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DECISION OF THE JOINT COUNCIL Neo. 10 OF 1966
(Adopted at the 26th Meeting on 21st July, 1966)

THE JOINT COUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention,
Having regard to Decision of the Joint Council No. 3 of 1966(*),
Having regard to Decision of the Council No. 17 of 1966,
Having regard to paragraph 6 of Article 6 of the Agreement,

DECIDES :

1. Decision of the Council No. 17 of 1966 shall be binding also on
Finland and apply in relations between Finland and the other Parties to
the Agreement.

2. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

3. The Secretary-General of the European Free Trade Association shall
deposit the text of this Decision with the Government of Sweden.

ANNEX

DECISION OF THE COUNCIL No. 17 OF 1966
{Adopted at the 29th Meecting on 21st July, 1966)

AMENDMENT OF SCHEDULE 1V TO ANNEX B TO THE
CONVENTION
THE COUNCIL,
Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the- Convention,

Having regard to Decision of the Council No. 6 of 1966(°),

DECIDES :

1. The text of Schedule 1V to Annex B to the Convention shall be the
text in the Annex to this Decision.

2. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

3. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with
the Government of Sweden. '

15



ANNEX

Schedule IV to Annex B
DOCUMENTARY EVIDENCE

1. Forms 1, 2, 3, 4, Supplementary Declaration for Re-exports and Continu-
ation Sheet shall -be printed on paper of size Ad {297 millimetres long X 210

millimetres broad).

2. The text of the Declarations for use on commercial invoices may be printed,
stamped or type-written ai the foot of, or ‘on the reverse of, such invoices.

3. Official translation into any of the official languages of the Member States
may be used for the Forms and Declarations : such official translations should
be notified to the authorities of the other Member States.

16



Prohweer and eyuntct (name and adiness) Referome Moo

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

FORM 1

For use when the producer is also the exporter

For officil use For official use in imponting country
Marks and numbers of pachages; oumber and kind of packages: description of goods Origin Weight o Invoice value
rerkn quantity {indicate cumency b
{in accordance 4 number and
with Note | date of invuice
overieal)}

The undersigned, being the proviucer and exporier of Use goods described above, declares that =

1. slarements in this dechiration are made in with the provisions of Articles 4 and 7 of, and Annex B to, the EFTA Convention ;
L cach anicls comprised in.1he goods has been produced in accordance with the origin crilerion mated above;
3, no drawback. lemporary duty-free admiss with ivalent cffect (exgept such as, under the provisions of the EFTA

Convention, da ot effect eligibility for Area |,anIT treatment} bay bren or will be claimed or made use of in relation to the goods i con-
nection with their exportation from the country of last production ;

4. the goods arc consizned from ., ....... beerarreeresn— e to the consignet statcd above.

17
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NOTES

I. ORIGIN CRITERION refund, or remission -(including free por, free zone and
Customs warchouse arrangements) of all* or part of the

The critefion on the basis of which Area origin is claimed duties applicable 10 imported materials used in the pro-

toast be stated in the column headed “Origin criterion™ against duction of the goods provided thai the ammangement,

cach item shown overteaf, in the manner indicated below. expressty or in effect, allows such refund or remission if

If cach arlicle comprised in the iem has been goods arc expovted but pot if they are retained for home
use.

{4) wholly produced within the letter "A™ should be (b} The term-"duties” in paragraph (a} includes customs dutics

the EFTA : i ed 3 and any other charges with equivalent effect.

{B) produced within the the Brussels Nomenclature . .
EFTA Arca by 2 heading number relating {€) Drawback. temporary duty-free admission and arrange-
qualifying process that qualifying process should ments with equivadent effect which, under the prowisions

described in the EFTA be inserted 3 of the EFTA Convention. do not affeet eligibility for Area

Process Lists for thay afifT treatment of the geods mnclude those in respect of

article © () revenue dutiss and "other fiwal charges cxgept any
() produced within the EFTA  the figure “S0 %" should be prowective clement in such duties or charges ; inform-
Area and the value of inserted. ation regarding revenue duties and fiscal charges can

be obtained from the Customs authorities in the

any materials imported 4
o P <ountry of last production ;

from outside that Area
or of undetermined
arigin which have been
used at any stage of the
production of the article

(i) the packing of the.goods {and materials used in the
production of such patking), other than packing with
which (he goods are ordinarily sold by retail ;

dp'es not excced.SO% 4 {iil) consignments of an f.o0.b. expont value not exceeding
of the cx;:'aorl price the amounts mentioned in Rule 12 (1} {b) of Annex B
of the article : to the EFTA Convention ;

{iv) agricultural matesials mentivned in Rule 12 {3} of
«Annex B 1o the EFTA Convention.

1I. DRAWBACK, TEMPORARY DUTY-FREE

ADMISSION AND ARRANGEMENTS N1, The completion of this form implies .that the producer
WITH EQUIVALENT EFFECT will furnish 10 the appropriate authorities such information and
Notes {a) 10 () below give guidance on the interpretation of wning cvid‘en_l:e as_lhty may'as necessary require for the
paragraph 3 of the declaration overleal (see Article 7 of, and purpose of verifying this declaration.
Annex B 1o, the EFTA Convention).
{a) "Drawback, temporary duty-free admission or arrange- IV. Persons who fumish or cause 1o be fumnished untrue
ment with equivaient effect” means any amrangement for declarations render themselves liable ta penalties.

18



NOTES
& ORIGIN CRITERION

The crmerion o0 the buiy of which Arey m.dndnunadhth
uimwﬂwm 5L Takh e i S TEATIT Mk and ok

u«nmwhmmhm

(] wholly produced widhin 2 LFTA
Ara: -

-lhhu"(\
0 produced in e A::;ﬂ

() produced within e EFTA Arta

the better “A™ gheuld be imeried;
e Bemach N hnb.hg
mumber relating 1o thar quradi
peocess should be muerad; b

the figuee “S05" wouki b insented;

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION
EFTA DECLARATION
FORM 2 .

For use in the country of last production when the
producer is not also the exporter

For officia) wse in imponting cowitry

the acrul percentap  should be
aerted,

(1% ﬂumkimdlﬁudﬂ:hﬂlmnﬂlﬂﬂnlﬂ!nﬂhﬂnﬂmum
Mpmprox srhorics sch micmaion nd wpprving oidext m oeY @y 81
necepary requat kor B purpose of \hiTmyg thy deciirston.

L Perwes Wi firnish or cas W0 ¢ furnisbed uthst declatatices recder de oy
s Hable 00 Ponalc.

1. DECLARATION BY THE FRODUCER . .

Marks and avmbers of packagey: number and kind of packages; dexcription of goods

Origin Weight or Number and
erienion quantity date of
(in scrordance producer’s
with Note 1} invplce

The m,—u;ned. being the producer of the goods dewcribed above, declares thaer
u:'nnds ia da

the EFTA (.‘um ention;

with the p

ofA!I.ideln(.ndAmm(lm.

2 ﬂ,d;mjn.kmwlwdnlhﬂu!:huhmwubxudnmd:nu!nh:hﬂmau:rmlumdlm

Producer (nartie and addren).

" Place and date of kssox; sigmatwre of authorised signatory
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Eapota (nxme arnd adkiress) Re “ .
clercme .
o . NOTES
- - - - P A PRAWBACK, TEMPORARY- DUTV ]-'RH: ADMISSION AND ARRANGEMENTS
. WITH EQUIVALENT, EFFECT R

Noies () w0 (2} below give guidance oo the migpwiaon of p-nywn 4 of the declaralam
badow (se Article 7 of, and Arnex ¥ 1o, the EFTA Conventian .

- T {a1 -~Drawhad, . tompofany duo-fiee aiision of amangment woh equnakoe et

Consignee {name and address) means any arapgemenl 1or IThe. of Tamsam (wchudmg free rorL free fone wsd
- . . R - - . Custorm wardhaoute amangoesents) of all or part of the, dutws applicable 10 imported

materiab used in e production of the grads provided that gw aran pement. expreialy

.. . wn:ﬂ‘m.mo-;mmwmlnwlnewwmmdlmnm

reumed bor home use.

.n . B The tems “dutws™ :nm‘n&t!lbmwm'ﬂmoﬁum:ﬂwih

quivaknl effect.
i} Drawbach, temporary duty-free admisuon and wran wnmu .uh a]ul\‘lcnl effect

which, under the fmiom of the EFTA Comention, do not affet eligihdity lor Ared

. R mﬂmrdmmnmmm‘nrwm

For official use

() revenue dofics and other fisal charges euept any protective clement in auch

" dutics ar cherpes: nformaton reganding rovenue Qutes snd fiscat charges can be

Gptaingd from the Customs authoriie n Ut Sty of bist production?

(£)  the packing of the goads (and maikcrals wed in the producia of soch packang),
wampukmllnhhlﬂdumdsmmdydﬂbvlﬂﬂ

(i) cmsgnrents of an fo.b - expont value not eacecdmg the umunu m:nuown! "n
Rule 12 {13 (b) of Annct B 1o the EBTA Convenlon ;

W a;mluml puneral muuud n Rale 120 of Am\u B wthe EFTA

B The campktion of this delaration imphes that the exporier will fumish (0 e i
nxch i and § evidence a1 they wary ds Decchary RYuIe

F" the purpos ¢f \mfynl this declaration.

1L DECLARATION BY THE EXPORTER G Penicns wh fumish or cae 10 be fumished urirue dectfiiont render themuches bble

' . T "
Marks and numbery of packages; number and kind of packages; description of goods ‘Weight or ' Invoice value
.. - quanuy tindicate currency)
- or pumbcr
and date
of exporer's
o

The undenigned, bring the exporier of the geogds described above, declares that =
L. statements i this decléralion are mads in accordance with the provisions of Aricles 4 and 7 of, aad Asnex B 1o, the EFTA Convention ;
2. the goods [isrcganding any packing) consist exchusively of anicles which are the subject of the producer’s declarztion overteal;

3. in ihe case of any anticle Tor which “A™ or a porceniage I shown in the =Origin crnerion” column overies, the vahke, given by the
praducer, of paterialt imporied from, outside the EFTA Area &r of undetermined origin, together with the valoe of such malesials

omhmdm:m‘lddndlem]packmg.doesnmumodsotic(menmprn:ollhelﬂ.n:le ) . .
4. duiy-free admissi witl i effect [:x::pl such ax, under. Ihe provisions of the l-:r-‘r
- Cmvmllm- o not aftect eligibility for Men wifT treatmen) hu becrt or will be chimed or mage use of in relation 10 :bem.:
coonection with their €xporiation from the country of bt production; -
I the goods are consignad [rorp to the ignee stated above,
{Country)- - " . - v . . - .

L Place and date of inue; signiture of authorised signatory




\ v ol 4 Reference Mo

[ EUROPEAN FREE TRADE ASSQCIATION
i .

P - EFTA CERTIFICATE

. FORM 3
Certificate by a governmental authority or authorised
. bodv

For official use For ofixil use in importing country

L CERTIFICATE BY GOVERNMENTAL AUTHORITY OR AUTHORISED BUDY

Marks and mumbery of packages; number snd hind of packages: description of goads Origin Weight o frrvoice value
criterion quantity tindicate currency)
{in accordance of gumber and date
nith Note 1 ol inyoice
. angrical)

Samp of 1 ‘The undersigned cerfifies that sabemenls & (B certilficate ae made o accordance with the provisions of Article 4 of,
aushoriy and Anpex B to, the EFTA Convention.
o body 2, The authority ot suthorissd body has vbiained 2 dectaration by the-lat ptod\w a5 to the origin of the amicles

describad above and his satsfed itll thal cach articks has been produced i accontancs with the origin siterion
alated sbime,

1. Remarks 4t any)-- B ! .

Date Signature of duthorised signatory of authority or booy

I1. DECLARATION BY THE FXPORTER
The undenigned, being the cxporter of the goods described above, declares that s

1 in this dectaration are made in - with the provisions of Article 7 ol, and Anncx B 1o, te EFTA
Convendion §

Z o drawback duly free admis with oguivalent effect Place and date of issve: signature of exposters authorissd
toxcept such s, under the provisions of the [:I-TACmmumdunmlﬁ:nzlmba sighatury
Yty for Arca tariff treatment) has beon of will be claimed or made use of in relation
1o the gooch I cormettion with their exportation from the country of tast production ;
3 the goods are igmed from . [ i sated above,
7 foountry), '
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1. ORIGIN CRITERION

The criterion on the basis of which Area origin is claimed
must be stated in ithe column headed “Origin criterion’ against
cach item shown overleaf, in the manner indicaied below,

1f cach anticle comprised in the item has been

wholly produced within the letter “A" should be
the EFTA Area: inserted ;

(b} produced within the
EFTA Arca by a
qualifying process . .
described in the EFTA,

* Process Lists for that
articke ¢

(¢) produced within the EFTA  the figure "50 %" should be
Area and the value of mserted.
any materials imporied
from outside that Area
or of undetermined
origin which have been
used at any stage of the
production of the article
does not exceed 50 %
of the export price
of the article:

(a,

the Brusscls Nomenclature
heading number relating 10
that qualifying process shoutd
be insened ; -

IE DRAWBACK, TEMPORARY DUTY-FREE
ADMISSION AND ARRANGEMENTS
WITH EQUIYALENT EFFECT

Notes {a) 10 {c) below give guidance on the interpretation of
paragraph 2 of the declaration by the caporter overleaf (sec
Article 7 of; and Annex B'iof thé EFTA Convention). -

@ “Drawback, _tempotary lfq!)—’—frée édmissi_on _or arrange-

- NOTES

refund, or remission {including free pon, free zone and
Customs warchouse arrangements) of all or part of the
dutics applicable 10 imported materials wsed in the pro-
duction of the goodi provided that the arrangement,
eapressty or in effect, allows such refurd of remission if
goods arc cxported but not it they are retained for home
use.

* {b) The term duties” in paragraph {a) includes customs duties -

-~ and any other charges with equivalent effect.

(c) Drawback. temporary duty-free- admission and armnge-
ments with equivalent cffect which, under the provisions
of ihe EFTA Convention, do not affect eligibility for Arca
1ariff treatment of the goods inchude those in respect of :

{i) revenue duties and other fiscal charges except any
protective element in such dutics or charges ; mform-
ation rcgarding reverue duties and fiscal charges can
be obtained from the Customs authorities in the
country of last production ;

iii) the packing of the goods (and materials used in the
production of such packing), other than packing with
which the goods arc ordinarily sold by retail ;

(i) consignments of an fo.b. export value not exceeding
the amounis mentioned in Rule 12 (1) (b) of Anncx B
10 the EFTA Convention ;

(iv) agricutiural materials d in Rule 12 () of
Annex B 10 the EFTA Convention,

TII. The completion of this form implies that the authority
or body. and the exporier will fumish te the appropriate
authorilies such information and suppotting evidence as they
may as neccssary vequire for the purpose of verifying this
certificate and declaration, o

.

Y. Persons whe Furpish or cause to be fumished unirue '.:

inent with equivalént effecl” means any am for

seclarations or certificates render themselves [iable to penalties.”



Exporter (nzme and sddresy )

Comignee (rame and address)

Reference No.
EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

EFTA CERTIFICATE
FOR RE-EXPORTS

FORM 4
Certificate by o goverumental suthority of authorised
body
For ol ws . Fot oifficial use in importing counry
~ 0 .
1. CERTIFICATE BY GOVERNMENTAL AUTHORITY OR AUTHORISED BODY ' B :
Marks and numbers of packages: number and kind of packzpes; descripton of goods T Orign Weight or Imvoice value
A ' . T . . L quintity tindicate cwrrency)
" T . ) {in Mvordance » number
T 0 B - N with Noe [ .. wndt date
B L e s overitaly R of exporter’s
invoice
: N ‘r [ 4 .
P . v . v
. , R -
- " '
R ' . '
Suamp of i . L The underspied certifics thay’ siaternents in this certificate are made in sccordance with the provisions of Aricles 4
asthority . . -, and 7 of, mnd Anncx B o, the EFTA Cumrmhm . . . . -
I The authocity Or authorised bouy has obtained 3 declaration by the. list prxducer or an EFTA ceriificate 21 to the
or body ofigin of the artices dewcr

origin cziterkon weted ubove.

by twe Customs avihoriies where so

' equivaent effect {except mich as under the

The authority of autharised body has obiained a declaration

ribedd above wal has satificd itmlf that each article has been prduced in accwdmnce with the |

by ehe exporter, in the country of laut pm.h-nm (centified

wesumeny 1as been or Wil be chimed o teade e ©f i Tclation 1o e goods

from that coutitry.
4. Remurks (if any)

prescribed) thar no drawbuck, tempomrey duty-free admigion or wilh
proviuons of the EFTA Convention do pot affect ¢u;ﬂa‘ﬂ.‘hm Area riff
lgecitt A "

Dute

Sighature ol authorised signaury of suthurry or bods

I, DECLARAYION BY THE EXPORTER

The undersignod. Being the exporter of e gouds desctibed above, declares that the gonds are igned from ...

to the consignée sated above.

loountry)

Place and date of issue [ sigrature of exporter’s authorised
sgaory




INOTES

I. ORIGIN CRITERION

The criterion on the basis of which Area origin is chimed
must be sated in the column headed *“Origin criterion” against
each item shown overlead, in the manner indicated below,

1f gach article comprised in the item has been

{2} wholly produced within
the EFTA Area:

) produced within the
EFTA Areabya
qualifying process

+ described in the EFTA
Process Lists for that
article : .

{c} produced within the EFTA  the figure “50 %7 should be
Arca and the value of inserted.
any materials imporied

{rom outside 1hat Area

or of undetermined

origin which have been

used at any stage of the

production of the article

does nof excend 50 %

of the export price

of the artiele :

the letter “A" should be
inserted ;

the Brussels Nomenclature
heading number relating 1o,
that qualifying process should
be inserted ; -

1. DRAWBACK, TEMPORARY DUTY-FREE
ADMISSION AND ARRANCGEMENTS
WITH EQUIVALENT EFFECT
Notes (1) 10 (c) below give guidance on the interpretation of
paragraph 3 of the declaration overleal (see Artide 7 of, and
Anncx B to, the EFTA Convention).

(a) ~Drawback, temparary duty-free admission or armange-
ment with equivalent effect” means any amrangement for

refund, or remission -{including free pon, frees 2ome and
Customs warchouse arrangements) of all or part of the
* duties applicable to imported materials used in the pro-
duction of the goods provided that the arrangement,
exprestly of in cffect, allows such refund or remission if
goods are exported but not if they are retained' for home
nee.

(b) The term “duties™ in paragraph (a) includes customs duties
. and any other charges with equivalent effect.

{€) Drawback, twemporary duty-free admission and arrange-
ments with equivalent effect which, under the provisions
of the EFTA Convention, do not affect eligibility for Area
tarill treatmient of the goods include those in respect of ¢

@ revenue dutics and other fseal charges except any
protective element in such duties or charges ; inform-
atioet regdrding revenue duties and fiscal charges can
be oMained from the Customs authorities jn the
country of lagt preduction

{iiy the packing of the goods (and mastetials used inthe
production of such packing), other than packing with
which the goods are ordinarily sold by retail ;

(i) consignments of an f.ob. cxport value not exceeding
the amounts mentioned in Rule 12 (1) {b) of Annex B
to the EFTA Convention ;

{iv) agriculral materials mentioned in Rule 12 (3} of
Annex B 1o the EFTA Convention.

< II. The completion of thiz form implies that the producer

wili fumish to the appropriate authorities such information and
supporting evidence at they may as necessary fequire for the
purpose of verifving 1his declaration.

1V, Persons who fumnish or cause to be [umished untrue

' . dectarations render themsclves lable 10 penalties.



Re-esponicr (name 2nd addren)

Congignee {name and sddreni

Reforene Na.

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION
EFTASUPPLEMENTARY DECLARATION

FOR RE-EXPORTS

This Supplementary Declaration should be completed by
the re-exporter and attached to the EFT'A Declaration or
EFTA Certificate which has been obtained for the goods

which are now re-exported

For official vse

For official usc in importimg country

Marks #nd numbers of packages: number and kimd of packuu:'d;n-ip:hu of goods o Weight or

Iivoice value
(Exdicate currency)
or number
and date
of re-exporier’s
nvoice

The undertigned. being the re-exponier of the oot dexcribed abose. which a7e comtigned from

country|
o the CoMignes wated abose. declares that the goods {disreganding any packing) comm exchively of anicles which are the subjedl of the
-

atrached EFTA Necination ot EFTA Cemificale crelerence numbxr, il any, and aa

Place and date of jasue; signatuse of authorised signaiory



Provecer, exportet, authorizy or body iname and addres)

Counignee {nzme 2nd address)

to EFTA  eclaration,

EUROFEAN FREE TRADE ASSOCIATION

CONTINUATION SHEET

number

or EFTA Certificate, reference

For inserting items which. for lack of
space, cannot be put on the main form

Marks au sumbers of packages; nuaber and bind of pachages; devoription of geods

Origin
criterion
i accocdance
ith Note | in
accompnying
EFTA Declaration
Certificate)

Weight of
quantity

Inwoice value
findicate aarrency)
s and
date of invoke

Persons who furnish or cuuse to be furnished untrue
declarations ronder themselves liable to penzties,

27
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- PMace and dace of issae; signature of authorised signalery



(EFTA Declaration fa(A) provides a text for
use on the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (A)

{not to be inserted on the invoice)
EFTA Declaration 1a (A) is to be used only when all the goods on the invoice
have Been wholly produced within the EFTA Area.

For the meaning of “wholly produced” ‘see Rule 2 of Annex B to, and para-
sraph 2 of Article 4 of, the Convention. *

EFTA DECLARATION 1a (A)
) m:mdeuimcd. being the producur end exporter of I!: goody :o\adby this fnvolce, declares -

L In this declaration sre made n sccordance with the provish ot.'-m—.m4ua'
TdmAZmEwa.u:c EFTA Convention ; . .
2 ach amdc wmpmed in the goods hag bem“nouy produced within me EFTA Area}

% no dranbak. duty-free admissi with equ effect (excopt -
:uehn.under:hewwumormcEFrACommum.donot:mar!@ibduyrwAmmlﬂ'
treatment) has been or will be claimed or made use of [n refation & the goods in connecton.
with theilr exp@etation from the country of [at production ; .

4. the goods are tonsigned from ta the vonsigiee stated on the Lovoice,

: {countsy) :

(Signature ef authosised
signatory}
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{EFTA Declaration ta (B) provides a text for
us¢ on the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (B)

(not 1o be inserted on the iivoice)

EFTA Declaration la (B) is to be used only when all the goods on the invoice
have been produced within the EFTA Area by a gualifying process deseribed
in the EFTA Process Lists (see Schedules [ and 11),

If all the articles on the invoice have been produced. by a qualifving process
for one Brussels Nomenclature heading, the number of that heading must be

inserted.

In other cases, the words “‘shown on invoice™ must be inserted, and the invoice
must jrclude a column (headed “Origin criterion™) in which the Brussels
Nomenclature heading for the process must be specified against each article.

EFTA DECLARATION 1a ®

1h: und:uuned being the producer and expor::r ul :h: tnudl cuvtred by mis lnvoi.c:. declares . PP

1. stalements in this declaration are made in ll:curdmce wuh the prov:smm of Articles 4 and |
7 ol and Acoex B 1o, the EFTA Conv:mm,

2, cuch anlicle comprlid in the £00¢s hay beeh produred wishin the EFTA Area by a qualify- . . "
ng process descrined for et artkle in the EFTA Process Lists under Brusicls Nomweaclature ’ . o
beading, .

3, oo drawback, wmporarty duly-fiee adwminion of amrangement whh eguivalent efBect {estept
such a3, under Ue provisons of the EFTA Canvention, do tot affoct eligibility for Area carifl :
treaiment} bas been or wﬂlkﬂamdwmﬂumn{nﬂhdﬂ‘ulﬁg:wﬂ!mm
with their exportation from the country of last Production;

4. the goods are consligned from.. ceteoe 10 the combgnee stated on the fvolce.
(ooumn’) . . Vo

(Nmture of aethoried
101y}
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({EFTA Declaration 12 (C) provides a te
for use on the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (C)

(not 1o be inserted on the invaice)

EFTA Declaration la {C} is to be wed vnly when all the goods on the invoice
have been produced within the EFTA Area and gualify under the “percentage
criterion” (see Rule 3 of Annex B (o, and paragraphs 1 (¢} and 2 of Article 4
of, the Convention).

The tndersigned, being the producer and exporter of the goods cavered by this invoice, declares
that:

EN

i

EFTA DECLARATION 1a (€)

in this 4 fon gre made in 4 with the previsions of Attistes 4 and 7
of, and Anpex B 10, the LF['A Cmm:uqu ’
cach articks comprised in the poods has produced within the EFTA Ared and the value

of any materials imported frony ovside that Are: or of undetcrmined oright which have been
used 8t any staps of the prodection of the article does not exceed 30% of the expart prieg of
e article;

no drawback, duty-frec admision or ar with equivalent effect (except
such a8, under the provisions of the EFTA Comention, do oot affert cfigibility for Area
tanff ireatment] has been or will be claimed or made we of in relation (o the goods in
connection with Ueit exponation from the cotntiy of lust production;

the goods tre Comsigned fain 1o the cantignee suated on the imdice.
{2ountry)

(Signature of autharied
SENAtory)
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{EFTA Declaration 1a {Spare parts) provides

a text for use on a commercial invoice where

a producer of complete goods falling in
Brussels Nomenclature Chapters 84-92

exports a consignment consisting of spare parts
or wwls for these goods)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (Spare parts)

{not to be inserted on the invoice)

1. General

EFTA Declaration la {Spare parts} is to be used only when all the spare parnts
and tools on the invoice qualify under one of the three origin criteriz (paragraph
2{a), or 2(b) or 2(c)). The two sub-paragraphs in parmagraph 2 which do not
apply must be deleted or omitted from the Dectaration.

1L Special Note on paragraph 2(b)

If all the spare parts and tools on the invoice have been produced by a qualify-
ing process for one Brussels Nomenclature heading, the number of that heading
must be inserted.

In other cases, the words “shown on invoice™ must be inserted, and the mvoice
must include a column theaded “'Origin criterion™) in which the Brussels
Nomenclature heading for the process must be specified against each article.

‘The undersigned. being the exporter of ihe guodt coverad by this invoice, declares thar

z

.EFTA DECLARATION 1a (Spare parts)

i this are made in J: with the provisient of Ariicled 4 and
7 of, mdAnm\Bm‘ the EFTA Comention ;

exch article comgrisad in the "goods has been

fay wholly produced withi the EFTA Aras or

) produced within the EFTA Arca by'a qualifying provess described for that anicle in the
EFTA Process Lius under Browels Nomenchiure heading .o

{c} peoduced within the EFTA Area and 1he vulue of any materials imporeed from outside
that Afea or of undetermined origin which have besn wsal at any stage of the pravuction
of the anicle Joes not evceed 30% oltbe expots prce ohhe articke Lo the country o“dsl
production ;

e . termporary sty -free or ar with equivalent effect {except

such 5. under the provisions of the EFTA C o not affect-eligibility for Area tantf

Lreatment} has beed or will be cluimed or rade wse of in eelalion 10 the goodt in CONN Lo

with ‘their expormation from the couury of [a51 provuction ;

the gords are conSEned From e c ettt to the conzignes stated on the invoice ;

vach ariick comprited in the gonds B a spare part or a ool for goods of Brussels Nomencla
wre Chaprers 34.92 which havg been produced by the exporzer,

(Signature of suthorised
u'guqu_
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(EFTA Declaration Ib provides a text for use
on a commercial invoice containing a column
headed “Origin criterion™)

Notes on.use of EFTA Declaration 1b

{not to be inserted on the invoice)

L. EFTA Declaration lb may be used where different articles on the invoice
qualify under different criteria of origin (see paragraphs 2(a), 2(b) and 2(c) of
the Declaration) but may alsc be used in cases where all the articles on the
invoice qualify under the same criterion. . :

IL The invoice used with this Declaration must include a column headed
“Qrigin criterion”, in which the criteriun on che basis of which Area erigin is
claimed must be specified for each item on the invoice by inserting either the
letter “A"™ or the Brussels Nomenclature heading number of the qualifying
process for the item or the figure “50%", as appropriate.

The undervigned, beiog the produter and cxporter of the poods covered by this invoice, declares
that:

3

. cach arick comprised in tht gonds has becn produced within the EFTA Arca at indicated

EFTA DECLARATION 1b

statements in this declaration are mede In accordance with the provisions of Articles 4 and 7
of, and Annex B (o, b EFTA Convention;

Ior that arikele in the column of the invoke headed ** Orlgin criterion *; in chat column

{a) “A™ mesny thay the artick hay been wholly produced wichin the EFTA Arca;

{t) 3 Brusscls Nomenclatire. heading’ number mesns that the article har bren produced
within 1he EFTA Area by a qualifying process descelbed in the EFTA Procou Lisit for
1hat anicle;

(¢) “30%" meany hat the value of any matetishs imported from cutside the EFTA Arta or
af undeiermined origin which have been uwcd st any stage of tha produciion of the article
docs 001 cxesed 0% of the export price of the anche:

no doawback. lempcrary duly-dree admission of ar with equi effett (excepl s
such a3, under the provisions of the EFTA Coavention, €0 not afcct eliglbllity for Ares tarlf -
weatment) Bas been of will be clabned of. mads vt of In relation 10 the poods in connection
wilh their exporunicn from the country of but production;

the goods arc conslgned from. .

{Signature of sutborised
ignatory}
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{EFTA Declarution 1b (Spare parts) provides
a text for use on a commercial invoice
containing a column headed “Origin criterjon™,
where a producer of complete goods falling

in Brussels Nomenclature Chapters 84-92
€Xports a consignment consisting of spare parts
or tools Tor these goods)

Notes on use of EFTA Declaration 1b (Spare parts)

(not to be inserted on the invoice)

I. EFTA Declaration 1b (Spare parts) may be used where different spare parts
or tools on the invoice qualify under different origin criteria (see paragraphs
" 2(a), 2(b) and 2 (c) of the Declaration) but may also be used in cases where
. all the spare parts and 1ools on the’ invoice qualify under the same criterion,

The invoice used with this Declaration must include a column headed
"Origin criterion”, in which the critesion on the basis of which Area origin
is claimed must be specified for each item on the invoice by inserting either
the letter “A™ or the Brussels Nomenclature heading number of the qualifying
process for the item or the figure “504%", as appropriate.

EFTA DECLARATION 1b (Spare purts)
The urkkerignad, being the expurter uf 1he powds conered by this invedce, Jeclares that :

1. statements in this dechration are made in sccordzace with the provisions of Aricles 4 and 7 of,
und Amnex B to. the EFTA Cunvention 3

2 exch anicke comprised in the goods has been praducsd within the EFTA Area as indicated for
that article in the column of the invoice heuded “Urigin enterion” ; i that column

(4} "A" means that the article has heen whally produced within the FFTA Areas

b} a Bnnsels Nomenclature heading number mcant that the ariicke has beea produced within
the EFTA Area by a qualifying procesy described in the EFTA Process Lisis for that article 3

) "0 means that the value-of any materials imported fom cuiside the EFTA Arca or of *
underermined vfigin which have beet ted at sny Stage of the prduction of the article does
not exceed 0% of the tipon price of the anicke in the ooy of las produciion ;

3. »0 Jdrawhack. tempostry duty- -free sdmistion of ar with 2quivalent effect (except such
a3, under the provisions of the EFTA Carnvention, o not affecr drah’btv For Area tariff treat-
ment) hag been or will be claitmed or wade wse of i relation & the £00ds in conaection with their
exportation fram the country of LSt prodction ;

4, the goods are igned from ter the i stated on the invoice :
{oountry)

5. each anticic onnprised in the gowds is 2 spare pant or 4 ool for goods of Brussels Nomenclature
Chanuers 8492 which have begn producad by the expottar,

ignature of aushorived
sigmatory)
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DECISION OF THE JOINT COUNCIL No. 1 OF 1967
(Adopted ai the 2nd Meeting on 19th January, 1967)

THE JOINT COUNCIL,

Having regard to the Agreement reached in the Customs Co-operation
Councijl acting under the Convention opened for signature in Brussels on
15th December 1950('®) and set out in Customs Co-operation Council
document 13.000 E, Annex 1J/30 of its Nomenclature Committee,

Having regard to paragraph 1 of Article 21 of the Convention,
Having regard to Decision of the Council No. 1 of 1567,
Having regard to paragraph 6 of Article 6 of the Agreement,

DECIDES :

1. Decision of the Council No. 1 of 1967 shall be binding also on
Finland and apply in relations between Finland and the other Parties to
the Agreement.

2. This Decision shall take effect on 1st April 1967.

3. The Secretary-General of the European Free Trade Association
shall deposit the text of this Decision with the Government of Sweden,

ANNEX
DECISION OF THE COUNCIL No. 1 OF 1967
(Adopted at the 2nd Meeting on 19th January, 1967)

AMENDMENT OF ANNEX D TO THE CONVENTION

THE COUNCIL,

Having regard to the agreement reached in the Customs Co-operation
Council acting under the Convention opened for signature in Brussels on
15th December 1950 and set out in the Customs Co-operation Council
document 13.000 E, Annex IJ/30 of its Nomenclature Committee,

Having regard to paragraph 1 of Article 21 of the Convention,

DECIDES :

1. The English and French texts of Annex D to the Convention shall
be amended as set out in the Annex to this Decision.

(1% * Treaty Series No. 29 {1960) "', Cmnd. 1070,
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2. This Decision shall take effect on 1st April 1967.

3. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with
the Government of Sweden.

Amendment of Annex D to the Convention

1. English text. Against heading number “ex 21.07” add to the
Description of goods the following:

“+ yoghourt, with added flavouring or fruit”.

2. French text. Ajouter a la description des marchandises de la
position “ex 21.07” ce qui suit:

“; yoghourts, additionnés de substances aromatisantes ou de fruits .

Printed in England by Her Majesty’s Stationery Office
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